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1 Hangind board
2 Screw
3 Ceiling plate
4 Cable
5 Lamp body
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1 Планка
2 Винт
3 Розетка
4 Кабел
5 Тяло
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1 Hängebrett
2 Schrauben
3 Deckenplatte
4 Kabel
5 Lampenkörper
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SKU: 9072
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1 Hangind board
2 Screw
3 Ceiling plate
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1 Планка
2 Винт
3 Розетка
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1 Hängebrett
2 Schrauben
3 Deckenplatte
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SKU: 9062, 9064

1 Hangind board
2 Screw
3 Ceiling plate
4 Cable
5 Lamp body
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1 Планка
2 Винт
3 Розетка
4 Кабел
5 Тяло
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1 Hängebrett
2 Schrauben
3 Deckenplatte
4 Kabel
5 Lampenkörper
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Installation instructions:
1. Please cut off the power supply before starting installation.
2. Open the package, remove the lamp body, check whether the lamp body is 
damaged.
3. Attach the plate to the ceiling and connect the power cord.
4. Adjust the appropiate heigh of the lamp body. Install the bulb 
(not exceeding the maximum power) to ensure that the lamp body is tirmly 
installed.
Matters needing attention:
1. Install the lamp body with cotton gloves to avoid scratching the lamp body.
2. The lampshade is fragile. Please install it carefully.
3. If there is a problem with the lamp, please have it repaired by a professional.
4. The power supply should not exceed the specified range (rated voltage 
220V, frequency 50 Hz). Long time working in non-rated voltage range, 
will lead to lamp damage.
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IMPORTER: Prima Group 2004 LTD, Bulgaria, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, 
Ground Floor; Phone: +359 2 988 45 72;
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Installationsanleitung:
1. Bitte unterbrechen Sie die Stromversorgung, bevor Sie mit der Installation 
beginnen.
2. Öffnen Sie die Verpackung, entfernen Sie den Lampenkörper, prüfen Sie, 
ob der Lampenkörper beschädigt ist.    
3. Befestigen Sie das Hängebrett an der Decke, schließen Sie das 
Netzkabel an und verriegeln Sie die Abdeckung.         
4. Stellen Sie die entsprechende Höhe des Lampenkörpers ein. Installieren Sie
das Leuchtmittel, um sicherzustellen, dass der Lampenkörper fest installiert 
ist. (Achten Sie auf die maximale Leistung)       
Wich�g:
1. Installieren Sie den Lampenkörper mit Baumwollhandschuhen, um Kratzer 
am Lampenkörper zu vermeiden.     
2. Der Lampenschirm ist zerbrechlich. Bitte installieren Sie ihn sorgfältig.        
3. Wenn es ein Problem mit der Lampe gibt, lassen Sie sie bitte von Fachleuten 
reparieren.         
4. Das Netzteil sollte den angegebenen Bereich nicht überschreiten 
(Nennspannung 220V Frequenz 50 Hz). Langes Arbeiten im 
Nennspannungsbereich führt zu Schäden an der Lampe.                
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Инструкции за инсталация:
1. Моля, изключете захранването преди да започнете инсталация.
2. Отворете опаковката, извадете корпуса на лампата, проверете 
дали корпусът на лампата е повреден.
3. Закрепете планката на тавана и свържете захранващия кабел.
4. Настройте подходящата височина на корпуса на лампата. 
Инсталирайте крушката (не надвишаваща максималната мощност), 
и се уверете, че корпусът на лампата е монтиран плътно.
Въпроси, които се нуждаят от внимание:
1. Инсталирайте корпуса на лампата с памучни ръкавици, за да 
избегнете надраскване върху корпуса на лампата.
2. Тялото е крехко. Инсталирайте внимателно.
3. Ако има проблем с лампата, моля да бъде поправена от 
професионалист.
4. Захранването не трябва да надвишава определения диапазон 
(номинално напрежение 220V, честота 50Hz). Продължителната 
работа в номинален диапазон на напрежението ще доведе до 
повреда на лампата.
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ВНОСИТЕЛ: Прима Груп 2004 ООД, България, 1784 София, 
Младост 1, бл. 144, Партер; Телефон: +359 2 988 45 72;

IMPORTEUR: Prima Group 2004 LTD, Bulgarien, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, 
Erdgeschoss; Telefon: +359 2 988 45 72;


